
Śichy pětk
śichy cas – liturgiska barwa: carna

Gronko tyźenja
Pśeto tak jo Bog swět lubował, až swójogo jadnopóroźonego syna dał jo, aby wšykne, kenž do 
njogo wěrje, zgubjone njebyli, ale nimjerne žywjenje měli. Jan 3,16

Psalm tyźenja
Ps 22,2–9.12.16.19–20
2Mój Bog, mój Bog, pśec ga sy ty mě spušćił? Ja žałosćim, ale mója pomoc jo daloko.  
3Mój Bog, wódnjo wołam ja, a ty mě njewótgronijoš, a nocy ja tež njemjelcym.  
4Ale ty sy swěty, kenž ty bydliš mjazy tym chwalenim Israela.  
5Naše wóścy naźejachu se na tebje; a ako se naźejachu, pomogašo ty jim. 
6K tebje wóni se wołachu, a běchu wumóžone; wóni se naźejachu na tebje, a njeběchu 
pósromane.  
7Ja pak som jaden wužeńc a nic cłowjek, jaden směch tych luźi a zanicowanje togo ludu. 
8Wšykne, kenž mě wiźe, wusmjeju se mě, rozdajaju tu gubu, a tśěsu tu głowu gronjece: 
9Daśi jo tomu Knězoju skjaržy, ten jomu pomož, a wumóž jogo, ma-li wón spódobanje nad 
nim.  
12Njebuź daloko wóte mnjo; pśeto tešnica mě wobdajo; pśeto wóno njejo tudy žeden 
pomocnik.  
16Móje mócy su zeschnuli, kaž crjop, a mój jězyk pśilipnjo k mójim źěsnam; a ty mě połožyjoš 
do smjertnego procha.  
19Wóni rozdźěle móju drastwu mjazy sobu, a kjabluju we móju suknju.  
20Ale ty, Kněžo, njebuź daloko, mója móc, chwataj mě k pomoganju.1

 
Cytanje ze Starego testamenta
Jez 52,13–15;53,1–12
13Lej, mój słužabnik buźo mudrje cyniś, a buźo pówušony, a wjelgin wusoko pózwižony byś.
14Rowno ako se wjele na tebje pógóršuju, dokulaž jogo štałt groznjejšy jo, nježli drugich luźi, a 
jogo naglěd, nježli tych cłowjecnych źiśi:
15Tak teke buźo wón wjele tatanjow wochropiś, až teke krale budu pśed nim swóju gubu 
źaržaś. Pśeto kótarymž nic wót togo zapowědane njejo, te budu jo z wjaselim wiźeś, a te, ak nic  
wót togo njejsu słyšali, budu jo wurozměś.
53,1Ale chto ga wěri našomu prjatkowanju? A komu ga bywa to Knězowe ramje zjawne? 
2Pśeto wón rosćo pśed nim górjej kaž pšuśik, a kaž kórjeń ze sucheje zemje. Wón njemějašo 
žednogo naglěda daniž rědnosći; my wiźechmy jogo, ale tam njeběšo žeden naglěd, kenž se 
nam był spódobał.  
3Wón běšo ten nejzanicowańšy a nejryjńšy, połny bólosći a chórosći. Wón běšo tak 
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zanicowany, až wóni to woblico pśed nim schowachu; togodla smy my jogo za nic měli.  
4Zawěsće, wón njasešo naše chórosći, a weze na se naše bólosći; my pak źaržachmy jogo za 
togo, kenž nuźony a wót Boga bity a martrowany był.  
5Ale wón jo našogo pśestupjenja dla zranjony, a našogo grěcha dla zbity; ta štrocha lažy na 
njom, aby my měr měli; a pśez jogo rany smy my wugójte.  
6My błuźachmy wšykne kaž wójce; kuždy chójźašo pó swójej droze; ale ten Kněz wali wšykne 
naše grěchy na njogo.  
7Gaž wón štrochowany a martrowany bu, njewótwóri wón swóje wusta, kaž jagnje, kótarež se 
k  rěznej ławje wjeźo, a kaž wójca, kótaraž wónimjejo pśed swójim stśigarjom, a swóje wusta 
njewótwórijo.  
8Wón jo pak z teje tešnice a z togo sudu wuteržony, chto co jogo žywjenja dłujkosć wugroniś? 
Pśeto wón jo z togo landu tych žywych pšec tergnjony, ako wón dla togo pśestupjenja mójogo 
ludu bu nuźony.  
9Jogo zakopanje běšo pśi tych boganjebójaznych wótsuźone; ale pódla jadnogo bogatego 
namaka wón se we swójej smjerśi, dokulaž wón nikomu žedneje kśiwdy njejo cynił, daniž 
žedna wobšuda we jogo wustach njejo była.  
10Ale ten Kněz kśěšo jogo tak zbiś z chórosću. Gaž wón swójo žywjenje k woproju za te grěchy 
jo powdał, ga buźo wón semje měś, a dłujko žywy byś, a to Knězowe prědkweześe buźo pśez 
jogo ruku wuwjeźone.  
11Togodla, až jogo duša se jo naźěłała, buźo wón swójo wjasele wiźeś, a wšyknogo dosć měś. A 
pśez to wuznaśe jogo buźo wón, mój słužabnik, ten pšawy, wjele wupšawiś; pśeto wón njaso 
jich grěchy.  
12Togodla cu ja jomu wjeliku mań k źělbje daś, a wón dej tych mócnych za rubnjenje měś, dla 
togo, až wón swójo žywjenje do smjerśi jo powdał, a jo tym †złecynjarjam rowny źaržany, a jo 
te grěchy wjelesych njasł, a za tych złosnikow pšosył.2

Epistola
2 Kor 5,(14–18)19–21
19Bog běšo we Kristusu a wujadna swět ze sobu a njepśilicy jim jich grěchy a połožy do nas 
słowo wujadnanja.  
20Tak smy my nět pósłane město Kristusa, dokulaž Bog pśez nas napomina; toś pšosymy něnto 
na měsće Kristusa: Dajśo se z Bogom wujadnaś!  
21Wón jo togo, kenž wót žednogo grěcha nic njewěźešo, nam za grěch wucynił, aby wy we 
njom ta pšawdosć byli, kótaraž pśed Bogom płaśi.3

2 www.dolnoserbski.de/biblija/tekst/Is-52-13?p%C5%A1awopis=%C5%BAinsaj%C5%A1ny#v13
3 Dolnoserbske perikopy. Wudawaŕka: Madlena Norberg. Chóśebuz: Źěłowa kupka Dolnoserbske perikopy 
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Ewangelium
Jan 19,16–30
16Pilatus psépóda Jezusa, aby był kśicowany. Wóni pak popadnuchu jogo,  
17a wón njasešo swóju kśicu a źěšo k městu z mjenim kósćelnišćo, pó hebrejsku Golgata.  
18Tam jogo kśicowachu a z nim dweju drugeju k wobyma bokoma, Jezusa pak srjejźa.  
19Pilatus pak pisašo napismo a stawi jo na kśicu; a napisane běšo: „Jezus Nacareński, kral tych 
Žydow.“
20To napismo cytašo wjele Žydow, dokulaž to město, źož běšo Jezus kśicowany, běšo blisko 
města. A běšo napisane hebrejski, grichiski a łatyński.  
21Ga źachu wuše mjeršniki tych Žydow k Pilatusoju: „Njepiš kral tych Žydow, ale tak, ak’ wón jo 
gronił: Ja som ten kral tych Žydow.“  
22Pilatus wótegroni: „Což som pisał, to som pisał.“
23Ako pak te wójaki běchu Jezusa kśicowali, wezechu jogo wobaleńc, a rozdźělichu jen na styri 
źěle, kuždemu wójakoju jaden źěl, a tež suknju. Suknja pak běšo nješyta, ale wót wjercha tkana 
we cełem.  
24Ga źachu mjazy sobu: „Njedajśo nam tu rozdźěliś, ale wó nju kjablowaś, ceja byś dej.“ Take jo  
se stało, aby se dopołniło Pismo, kótarež źejo: „Wóni su mój wobaleńc mjazy sobu rozdźělili a 
su wó móju suknju kjablowali.“ A take cynjachu te wójaki.
25Pśi kśicy stojachu Jezusowa maś a jogo maśerina sotša Marja, Klopasowa manźelska, a Marija  
Madlena.  
26Ako Jezus něnto swóju maś wiźešo a pśi njej stojecego wuknika, kótaregož lubowašo, źejo 
swójej maśeri: „Žeńska, lej, to jo twój syn!“
27Pótom źejo wuknikoju: „Lej, to jo twója maś!“ A wót teje sameje góźiny weze ju ten huknik k 
sebje.  
28Pótom, ako Jezus wěźešo, až južo wšykno dokóńcowane běšo, źejo, aby to Pismo se 
dopołniło: „Ja som łacny.“
29Tam stojašo kružk wósuchy. Wóni tyknuchu bedło do wósuchy a scynjachu jo na izupicu a 
pódachu jo k jogo wustam.  
30Ako Jezus tu wósuchu wezeł běšo, źašo: „Wóno jo dopołnjone!“ a póchyli głowu a 
wudychnu.4

Prjatkaŕske teksty
VI Mt 27,33-54
33A gaž pśiźechu na to město, pomjenjone Golgata, kótarež jo gronjone kósćelnišćo, 
34Dawachu wóni jomu wósuchu piś ze žołcom změšanu, a gaž wón ju wopyta, njekśěšo wón 
piś.  
35Gaž wóni pak jogo kśicowali běchu, rozdźělichu wóni jogo drastwu a kjablowachu we nju, 
aby se dopołniło, což jo gronjone pśez togo profeta: wóni su móju drastwu mjazy sobu źělili a 
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we móju suknju kjablowali.  
36A wóni tam sejźece jogo wobzwarnowachu.  
37A stajichu górjej nad jogo głowu tu winu jogo smjerśi napisanu: ten jo Jezus, tych Žydow 
kral.  
38Tegdy wordowaštej z nim dwa mordarja kśicowanej, jaden k jogo pšawicy a jaden k lěwicy. 
39Ale te mimo duce směšachu jogo, a tśěsechu swóje głowy,  
40A źachu: kótaryž ty ten tempel Bóžy wótłamjoš a we tśich dnjach twariš, pomož sam sebje; 
sy-li ty Bóžy syn, ga lěz z kśice dołoj.  
41Teje rownosći pak sromośichu jogo tež te wuše mjeršniki z tymi pismawuconymi a staršymi, a  
źachu:
42Drugim jo wón pomogał, a njamóžo sam sebje pomogaś; joli wón ten kral Israela, ga lěz wón 
něto z kśice dołoj, ga comy jomu wěriś.  
43Wón jo Bogu dowěrił; daśi ten jogo něto wumóžo, gaž wón rad co; pśeto wón jo gronił: ja 
som Bóžy syn.  
44A rowno to same jomu tež pórokowaštej tej mordarja, kenž z nim kśicowanej běštej. 
45A wót šesteje štundy bu śamnosć na tu cełu zemju, až do źewjeteje štundy.  
46A wokoło źewjeteje štundy wuwoła Jezus z wjelikim głosom, a źašo: Eli, Eli, lama azaftani? to 
jo: mój Bog, mój Bog, pśec ga sy ty mnjo spušćił?  
47Někotare pak wót tych tam stojecych, gaž wóni to słyšachu, źachu: ten woła Heliasa.  
48A ned běžašo jaden z nich, weze bedło, a napołni jo z wósuchu, a zatka jo na sćinu, a napowa 
jogo.  
49Te druge pak źachu: cakaj, woglědajmy, lěc Helias buźo pśiś a jomu pomogaś.  
50Ale Jezus zawoła naspjet z wjelikim głosom a wupušći togo ducha wót se.  
51A lej, togo templa zapowjesk roztergnu se na dwa źěła wót wjercha až dołoj;  
52A ta zemja rdžašo a te kamjeniska se rozpukowachu, a te rowy se wótwórichu, a wjele śěłow 
tych wusnjonych swětych stawachu górjej;  
53A źěchu pó jogo górjejstawanju z tych row wen, a pśiźechu do togo swětego města, a 
zjawichu se jich wjelim.  
54Ale ten *wušy na hundert, a kótarež z nim běchu a Jezusa wobzwarnowachu, gaž wiźechu to 
zemjerdžanje, a což se tam stanu, bójachu se wjelgin, a źachu: zawěrnje, ten běšo Bóžy syn.5

Kjarliže
DK 70 Kak połna kšwě a ranow abo DK 80 O śichy źeń a swěty
DK 85 Źěk mój Kněz Jezua, buźi śi
DK 247 Tak wzej něnt mójej ruce

5 www.dolnoserbski.de/biblija/tekst/Mt-27-33?p%C5%A1awopis=%C5%BAinsaj%C5%A1ny#v33 
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